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Verantwoording.

De drijfveer om aan de reeds bestaande leerboeken deze grammatica 

toe te voegen, was mijn verlangen naar zoveel mogelijk volledigheid. 

Mijn ondervinding is namelijk dat in veel van de tot dusver verkrijgbare 

leermiddelen niet altijd alle onderdelen van de Hebreeuwse grammatica 

voldoende uitgebreid behandeld worden. In het ene boek wordt redelijk 

veel aandacht besteed aan het werkwoord, maar komt bijvoorbeeld het 

betrekkelijk voornaamwoord slechts summier aan de orde. In het 

andere boek weer komt het zelfstandig naamwoord goed aan bod, maar 

krijgt het telwoord niet de nodige aandacht. Door nu alle werken die mij, 

zowel van het bijbels Hebreeuws als het modern Hebreeuws, ter 

beschikking stonden als leidraad te gebruiken, heb ik ernaar gestreefd 

een boek samen te stellen dat wat dieper ingaat op de verschillende 

aspecten van de Hebreeuwse grammatica. Buitengewoon veel 

aandacht is besteed aan de werkwoorden waarvan de in het Hebreeuws 

geïnteresseerde niet alleen een groot aantal volledig uitgewerkte 

vervoegingen zal aantreffen, maar ook tabellen met de kenmerken en 

vocalisatie van de verschillende klassen en groepen. Ik heb, ondanks 

mijn diepgekoesterde wens naar zoveel mogelijk volledigheid, niet de 

illusie dat dit werk nu op alle vragen een antwoord geven zal. Daarvoor 

is taal, ook en wellicht juist het Hebreeuws, te complex. Toch hoop ik 

met deze grammatica, die door een alfabetische rangschikking van de 

onderwerpen is samengesteld in de vorm van een naslagwerk, een niet 

onbelangrijke stap in die richting te hebben gezet. Voor commentaren 

en corrigerende en aanvullende opmerkingen houd ik mij uiteraard 

gaarne aanbevolen. Een woord van dank gaat uit naar Chaim Cohen 

die tijd heeft vrijgemaakt om het manuscript door te nemen en daar 

waar nodig te corrigeren en naar andere in Nederland en Israël 

woonachtige Israeli's die mij bij het samenstellen van dit werk 

desgevraagd menigmaal zeer goede diensten hebben bewezen.                                                           
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